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 المحاضرة الاولى: 

 

 Objet de l’obligationِحً الاٌزضاَ     

        Accord   ارفبق

   Preuve de l’obligation     اثجبد الاٌزضاَ 

 Jurisprudenceاجزٙبد لضبئٟ   

    Procédure civile et administrativeاجشاءاد ِذ١ٔخ ٚاداس٠خ

  Procédure d’instruction  اجشاءاد اٌزحم١ك

  Appelاسزئٕبف  

  Nom commercial  رجبسٞاسُ 

   Contrainte , Violence  اوشاٖ

  Obligation facultative اٌزضاَ اخز١بسٞ

  Obligation alternativeاٌزضاَ رخ١١شٞ

  Abrogation , Résolution اٌغبء

  Transmission de l’obligationأزمبي الاٌزضاَ 

  Dissolution du contratأحلاي اٌعمذ 

 Avertissementأزاس 

  Capacité d’ester en justiceأ١ٍ٘خ اٌزمبضٟ

  Abandon de famille اّ٘بي عبئٍٟ

  Nullité absolue du contratاٌجطلاْ اٌّطٍك ٌٍعمذ 

  Nullité relative du contrat اٌجطلاْ إٌسجٟ ٌٍعمذ

  Vente du fonds de commerce ث١ع اٌّحً اٌزجبسٞ

  Information , instruction, Enquête رحم١ك
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  Dol, Fraude رذ١ٌس

  Acte juridiqueرظشف لبٟٔٛٔ

  Ratification des traités , instruction اٌزظذ٠ك عٍٝ اٌّعب٘ذاد

  Prescription رمبدَ

  Citation en justiceرى١ٍف ثبٌحضٛس أِبَ اٌّحىّخ

  Menace رٙذ٠ذ

  Infractionجش٠ّخ

  Sanctionجضاء

  Crimeجٕب٠خ

  Délitجٕحخ

 Contravention   ِخبٌفخ

 

 

 

  L’actionالمحاضرة الثانية : الدعوى    

 

 :الدعوى القضائية

 ٟ٘ سج١ً ٠سٍىٗ شخض ٠ٍجأ ثٗ إٌٝ اٌمضبء ِٓ أجً اٌحظٛي عٍٝ إلشاس ثحمٗ أٚ حّب٠زٗ.    

 ِٚٓ أجً اٌمٛي ثمجٛي اٌذعٜٛ ٠ٕجغٟ عٍٝ اٌمبضٟ أْ ٠شاعٟ اٌششٚط اٌثلاثخ اٌزب١ٌخ: 

 اٌّظٍحخ اٌزٟ ٠ٕجغٟ أْ رىْٛ لب١ٔٛٔخ، ششع١خ ِٛجٛدح حب١ٌخ ِجبششح ٚشخظ١خ. 

 اٌظفخ أٚ اٌسٕذ اٌمبٟٔٛٔ اٌزٞ ٠ؤً٘ اٌشخض ٌٍجٛء إٌٝ اٌمضبء.

 الأ١ٍ٘خ ٌىٟ رمجً دعٛاٖ ٠جت أْ ٠ىْٛ اٌّذعٟ أ٘لا ٌٍجٛء إٌٝ اٌمضبء.

L’action en justice : 
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    C’est une voie de droit par laquelle une personne s’adresse à un 

tribunal pour obtenir la reconnaissance ou la protection de son droit . 

Pour recevoir une action , le juge doit examiner trois conditions : 

L’intérêt qui doit être juridique, légitime, né, actuel, direct et 

personnel. 

La qualité qui le titre juridique en vertu duquel une personne à le 

pouvoir d’ester en justice. 

La capacité pour être recevable, le plaideur doit avoir la capacité 

d’ester en justice. 

 

 

 الدعوى العمومية: 

رسزٙذف اٌحفبظ عٍٝ إٌظبَ اٌعبَ ٚرٌه ثّزبثعخ اٌجشائُ ٚرطج١ك اٌعمٛثبد عٍٝ  دعٜٛ  

 اٌجٕبح.

 رجبشش٘ب ا١ٌٕبثخ اٌعبِخ ثبسُ اٌّجزّع ٚرشزًّ عٍٝ:   

 .سفع الأِش إٌٝ اٌسٍطبد اٌمضبئ١خ اٌّخزظخ 

 .اٌّطبٌجخ أِبِٙب ثىً الاجشاءاد اٌضشٚس٠خ ٌٍزحم١ك 

 .اٌّطبٌجخ ثبٌعمٛثبد اٌٛاججخ اٌزطج١ك 

 .ٓاسزعّبي طشق اٌطع 

وزٌه ٠حك ٌلأشخبص اٌّزضشس٠ٓ رحش٠ه اٌذعٜٛ اٌع١ِّٛخ )اٌطشف اٌّذٟٔ( إلا أْ 

 ِّبسسزٙب رمزظش عٍٝ ا١ٌٕبثخ فحست.

رٕمضٟ اٌذعٜٛ اٌع١ِّٛخ ٌزطج١ك اٌعمٛثخ ثّٛد اٌّزُٙ، ثّشٚس اٌضِٓ )اٌزمبدَ(، ثبٌعفٛ اٌعبَ، 

 ثفسخ إٌض اٌجضائٟ أٚ ثظذٚس حىُ ٔٙبئٟ.

 

L’action publique : 
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Action appartenant à la société pour le maintien de l’ordre public ; par 

la poursuite des infractions pénales .Elle est exercée au nom de la 

société qui en délégué l’exercice au ministère public. 

L’exercice de l’action publique comprend : 

 Les actes saisissant les juridictions compétentes. 

 La réquisition devant elles de toutes mesures utiles à 

l’instruction. 

 La réquisition de la peine applicable. 

 L’exercice des voies de recours. 

Aussi, les personnes lésées ont le droit de mettre l’action publique en 

mouvement (partie civile) mais ils n’en ont pas l’exercice qui est 

strictement réservé au ministère public. 

 

 

 

 المحاضرة الثالثة : الاجراءات المدنية

 

        parties au procès الدعوى أطراف

        Extinction de l’action publique العمومٌة الدعوى انقضاء -

 Extinction de l’action civil              المدنٌة الدعوى انقضاء -

      Prescription de l’action publique العمومٌة الدعوى تقادم -

                                Décision/jugement           حكم -

       Désistement de la partie civile  المدنً المدعً تنازل -

                  Décision de condamnation بالادانة حكم -

                              Décision irrévocable تبا حكم -
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         Débouté d’opposition         تكن لم كأن المعارضة باعتبار حكم -

                                   jugement préparatoire    تحضٌري حكم -

                                jugement d’acquittement  بالادانة حكم -

 jugement interlocutoire                              ي تمهٌد حكم -

 jugement contradictoire     وجاهً      / حضوري حكم -

 Autorité de poursuit                                 الاتهام سلطة -

 Demandeur                      مدعً -

 Demendeur à l’action pénale          الجنائٌة الدعوى فً مدعً -

             Demendeur à l’action civile           المدنٌة الدعوى فً مدعً -

 Partie civile                          مدنً طرف -

                 Défendeur                         علٌه مدعى -

 Défendeur à l’action pénale       الجنائٌة الدعوى فً علٌه مدعى -

 Défendeur à l’action civile         المدنٌة الدعوى فً علٌة مدعً -

         

Les procédures civiles : 

 

La procédure civile est la voie judiciaire à suivre pour la résolution d'un 

contentieux à caractère civil via l'utilisation des règles du code de 

procédure civile. C'est une application de règles de procédure. Elle est la 

réalisation concrète de l'application des règles du code civil. Mais en règle 

générale, la procédure civile est le droit commun de la procédure privée. La 

procédure civile : est une branche du droit processuel. Elle regroupe 

l’ensemble des règles de forme applicables devant les juridictions de droit 

commun ; elle constitue le droit commun des procédures. Par conséquent, 
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ce sont des dispositions qui doivent être appliquées si les procédures 

spéciales ne prévoient aucune disposition contraire. 

 الاجراءات المدنية :

لقضائً الواجب اتباعه من اجل حل نزاع ذي طابع مدنً الاجراءات المدنٌة هً الطرٌق ا

تطبٌق لقواعد الاجراءات .وهً  اعد قانون الاجراءات المدنٌة .فهًوذلك باستعمال قو

التطبٌق الملموس لقواعد التقنٌن المدنً .ولكن بصفة عامة ، فان الاجراءات المدنٌة تعتبر 

مدنٌة هً فرع من فروع القانون الشرٌعة العامة للاجراءات الخاصة .فالاجراءات ال

الاجرائً .فهً تجمع القواعد الشكلٌة المطبقة امام جهات القضاء العادي ، وهً تمثل 

القانون المشترك للاجراءات .ونتٌجة لذلك فان احكامها هً التً تطبق فً حالة ماذا كانت 

 الاجراءات الخاصة بدعوى معٌنة لا تقض بما ٌخالفها .

 

 المحاضرة الخامسة:

Texte 1° 

 

La principale différence entre la procédure pénale et la procédure civile  est 

que le procès civil oppose deux parties, personnes privées.  Dans le procès 

pénal l’Etat est partie au procès par l’intermédiaire du parquet, demandeur 

au pénal.  

La ressemblance entre procédure pénale et procédure civile est que celui 
qui, en dernière analyse va décider, est un tribunal indépendant de 
l’exécutif de l’ordre judiciaire. Il y a des règles qui tendent à assurer 
l’impartialité du juge et l’égalité des parties,. Elles vont poser plus de 
problèmes dans le domaine pénal, notamment en ce qui concerne la règle 
d’égalité des parties dans la mesure où dans le procès pénal il faut éviter un 
déséquilibre trop important entre un magistrat doté de pouvoirs 
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importants :le procureur et un auteur présumé d’une infraction dont on 
veut prouver la culpabilité.  

 

 عٍٝ رٕطٛٞ اٌّذ١ٔخ الإجشاءاد أْ ٘ٛ اٌّذ١ٔخ ٚالإجشاءاد اٌجٕبئ١خ الإجشاءاد ث١ٓ اٌشئ١سٟ اٌفشق

 خلاي ِٓ الإجشاءاد فٟ طشفب   اٌذٌٚخ رىْٛ اٌجٕبئ١خ، الإجشاءاد فٟ.  عبد٠ْٛ أفشاد ٚولاّ٘ب طشف١ٓ،

اٌجٕبئ١خ الإجشاءاد فٟ ٚاٌّذعٟ الادعبء، .  

 اٌسٍطخ عٓ ِسزمٍخ ِحىّخ رزخزٖ إٌٙبئٟ اٌمشاس أْ ٘ٛ ٚاٌّذ١ٔخ اٌجٕبئ١خ الإجشاءاد ث١ٓ اٌزشبثٗ إْ

. اٌزٕف١ز٠خ  

 اٌّض٠ذ اٌمضب٠ب ٘زٖ رث١ش ٚسٛف. الأطشاف ث١ٓ ٚاٌّسبٚاح اٌمبضٟ ٔضا٘خ ضّبْ إٌٝ رٙذف لٛاعذ ٕ٘بن

 ِٓ لأٔٗ ٚرٌه الأطشاف، ث١ٓ اٌّسبٚاح ثمبعذح ٠زظً ف١ّب ٚخبطخ اٌجٕبئٟ، اٌّجبي فٟ اٌّشبوً ِٓ

 ثظلاح١بد ٠زّزع اٌزٞ اٌمبضٟ ث١ٓ اٌزٛاصْ فٟ اٌىج١ش اٌخًٍ رجٕت اٌجٕبئ١خ الإجشاءاد فٟ اٌضشٚسٞ

إدأزٗ إثجبد ٠زع١ٓ جش٠ّخ ثبسرىبة ٚاٌّزُٙ اٌعبَ اٌّذعٟ: وج١شح . 

 

 

 

 

 

 

 

Texte 2° 

 

Le principe  du double degré de juridiction signifie qu’un justiciable  dont 

l’affaire a été jugée en premier ressort  et qui n’est pas satisfait par la décision 

des premiers juges, peut demander à ce que ses prétentions soient réexaminées 

auprès d’une juridiction  hiérarchique supérieure. 

En droit privé, ce sont les cours qui sont compétentes pour accueillir en dernier 

ressort les affaires examinées par tous les juridictions  du premier degré, chacun 

d’eux jugeant selon sa compétence. 
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 ٌُ ٚاٌزٞ الأٌٚٝ اٌذسجخ فٟ  لض١زٗ فٟ اٌحىُ ُر اٌزٞ اٌّزمبضٟ أْ ٠عٕٟاٌزمبضٟ عٍٝ دسجز١ٓ  ِجذأ إْ 

 أعٍٝ  ِحىّخ لجً ِٓ طٍجبرٗ  فٟ إٌظش إعبدح ٠طٍت أْ ٠ّىٕٗ الأٌٚٝ، اٌذسجخ لضبح لشاس عٓ ساض١ب ٠ىٓ

 دسجخ ِٓ اٌجٙخ اٌمضبئ١خ اٌزٟ فظٍذ فٟ دعٛاٖ.

 وأخشٟ٘ اٌجٙبد اٌمضبئ١خ اٌّخزظخ ثبٌفظً  اٌّجبٌس اٌمضبئ١خاٌمبْٔٛ اٌخبص رعزجش  عبد ِٕبص فٟ

ب٠ب اٌزٟ فظٍذ ف١ٙب ج١ّع اٌجٙبد اٌمضبئ١خ ِٓ اٌذسجخ الاٌٚٝ وً حست دسجخ فٟ ج١ّع اٌمض

 .اخزظبطٙب.

 

 

 

 الإنسان لحقوق الدولي القانوناضرة السادسة:      حالم

 

Les droits humains sont les droits inaliénables de tous les êtres humains, sans 

distinction aucune, notamment de race, de sexe, de nationalité, d’origine 

ethnique, de langue, de religion ou de toute autre situation. Les droits humains 

incluent le droit à la vie et à la liberté. Ils impliquent que nul ne sera tenu en 

esclavage, que nul ne sera soumis à la torture. Chacun a le droit à la liberté 

d’opinion et d’expression, au travail, à l’éducation, etc. Nous avons tous le droit 

d’exercer nos droits humains sur un pied d’égalité et sans discrimination. 

 

 ذلك فً بما التمٌٌز، من نوع أي دون البشر، لجمٌع للتصرف القابلة غٌر الحقوق هً الإنسان حقوق

 الإنسان حقوق تشمل. آخر وضع أي أو الدٌن أو اللغة أو العرقً الأصل أو الجنسٌة أو الجنس أو العرق

. للتعذٌب شخص أي ٌتعرض ولن شخص، أي استعباد ٌتم لن أنه ٌعنً وهذا. والحرٌة الحٌاة فً الحق

 فً الحق جمٌعًا ولدٌنا. ذلك إلى وما والتعلٌم، والعمل، والتعبٌر، الرأي حرٌة فً الحق شخص لكل

 .تمٌٌز ودون المساواة قدم على الإنسانٌة حقوقنا ممارسة

 

Le droit international relatif aux droits humains 

Le droit international relatif aux droits humains énonce les obligations des États 

de protéger les droits et les libertés des individus et groupes d’individus. 

 

 القانون الدولي لحقوق الإنسان:
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الأفراد ومجموعات الأفراد وحرٌات حقوق بحماٌة الدول التزامات الإنسان لحقوق الدولً القانون ٌحدد . 

L’une des grandes réalisations des Nations Unies est d’avoir créé un ensemble 

complet de standards relatifs aux droits humains – un socle de normes 

universelles et internationalement protégées auquel toutes les nations du 

monde peuvent aspirer et souscrire. Il s’agit de droits largement acceptés, qui 

incluent les droits civils, culturels, économiques, politiques et sociaux. 

 

 ــ الإنسان حقوق معاٌٌر من شاملة مجموعة إنشاء المتحدة الأمم حققتها التً العظٌمة الإنجازات بٌن من

 وتلتزم إلٌها تتطلع أن العالم دول لجمٌع ٌمكن والتً دولٌاً  المحمٌة العالمٌة للمعاٌٌر الأساس تشكل وهً

 والاقتصادٌة والثقافٌة المدنٌة الحقوق تشمل والتً واسع، نطاق على المقبولة الحقوق هً وهذه. بها

 . والاجتماعٌة والسٌاسٌة

Les fondements de ces normes sont la Charte des Nations Unies et la 

Déclaration universelle des droits de l’homme, adoptés par l’Assemblée 

générale de l’ONU respectivement en 1945 et 1948. Depuis lors, les Nations 

Unies ont progressivement élargi le socle des droits humains pour y inclure des 

normes spécifiques visant les femmes, les enfants, les personnes handicapées, 

les minorités et les groupes les plus vulnérables qui sont désormais protégés 

contre les discriminations qui ont longtemps prévalu dans nombre de sociétés. 

 

 اعتمدتهما اللذٌن الإنسان لحقوق العالمً والإعلان المتحدة الأمم مٌثاق إلى حقوق الانسان معاٌٌر تستند

 الأمم عملت الحٌن، ذلك ومنذ. التوالً على 1948و 1945 عامً فً المتحدة للأمم العامة الجمعٌة

 والأطفال النساء تستهدف محددة معاٌٌر لٌشمل نالإنسا حقوق إطار توسٌع على تدرٌجٌا المتحدة

 الذي التمٌٌز ضد محمٌٌن الآن أصبحوا الذٌن ضعفا، الأكثر والفئات والأقلٌات الإعاقة ذوي والأشخاص

 .المجتمعات من العدٌد فً طوٌلة فترة منذ ساد

 

Sur la base des réalisations de la Déclaration universelle des droits de l’homme, 

le Pacte international relatif aux droits civils et politiques et ses deux Protocoles 

facultatifs, ainsi que le Pacte international relatif aux droits économiques, 

sociaux et culturels sont entrés en vigueur en 1976. Collectivement, la 
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Déclaration universelle des droits de l’homme, ces Pactes et leurs protocoles 

facultatifs constituent ce que l’on appelle la Charte internationale des droits de 

l'homme. 

 

 المدنٌة بالحقوق الخاص الدولً العهد دخل الإنسان، لحقوق العالمً الإعلان إنجازات على بناءً 

 الاقتصادٌة بالحقوق الخاص الدولً العهد إلى بالإضافة الاختٌارٌان، وبروتوكولاه والسٌاسٌة

 العهود وهذه الإنسان لحقوق العالمً الإعلان وٌشكل. 1976 عام فً النفاذ حٌز والثقافٌة، والاجتماعٌة

 .الإنسان لحقوق الدولٌة بالشرٌعة ٌُعرف ما مجتمعة الاختٌارٌة وبروتوكولاتها

 

 

 

 


